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CTaHOBKH, a i 710 30arHEHHS 3MICTy I’ €CH SIK JIITepaTypHOTo TBOPY 3arasoM. OTke, peMapKa B «JIpaMi Ul YUTaHH» HEPIIKO Mae
[HTePTEeKCTyaJIbHUH XapakTep, 10 MiAKPECIIoe 11 CIpsIMOBaHICTh, HacaMIlepe]l Ha YnuTayda I’ ecH, ii QYHKIIT BUXOAATH 32 paMK{
TpaJNLiHHAX: BOHA PO3IIMPIOE KOHTEKCT TBOPY, AKIEHTYE aBTOPCHKY HACTAHOBY HA CHPHHUHSTTS TEKCTY PELHUIIIEHTOM, TOMY CIIe-
nudika peMapKu MOXe CTAHOBUTH 1HTEPEC ISl MOJAIBIIOTO JOCIKEHHS 11 B KOMyHIKaTUBHIN TUTOLIHHI.
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KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHI OCOBJINBOCTI HIMEIIBKOMOBHOI'O
JAYJATUBHOI'O JUCKYPCY

Komynixamueno-npazmamuyni ocooaueocmi HiMeybKkomoeno2o aayoamusnoz2o ouckypey. Iamuyvka O. B. Y cmammi
PO32ISAHYMO NepedyCim KOMYHIKAMUSHO-NPASMAMUYHI QYHKYIL, SKI 1ay0ayiss UKOHYE 8 HIMEYbKOMY JayOamusHOMY Ouc-
Kypci. Onucano scauposi sapiayii 1ay0amueHo2o0 OUCKYPCY 3 AHATI30M 0COOIUBOCHel BUCTOBNEHHs 1ay0ayii y HiMeybKill
aiHesokyiemypi. Ilpoananizosano 3acobu eepbanbrol penpesenmayii 1ay0ayii 6 HIMEYbKOMOBHOMY AAYOAMUBHOMY OUCKYPCI.

Kntwouosi cnosa: nayoayis, 1ayoamusHuil OUcKypc.

Kommynukamusno-npazmamuueckue 0cobeHHOCMU HeMEYKOA3bIUH020 Aaydamuero2o ouckypea. Ianuyxas E. b. B cma-
mbe paccmMampugamcs npexcoe 6ce20 KOMMYHUKAMUSHO-NPAZMamuieckue GYHKYuU, Komopvle 1ayoayus GblNOIHAen 6
HeMeyKom 1ayO0amueHom ouckypce. Onucanvl Jcanposdvle eapuayuil 1ayO0amueHo20 OUCKYPCd ¢ AHANUZOM 0COOEHHOCmel
BLIPAdICEHUA 1AYOAYUU ONMHOCUMENLHO HEMEYKOU TUH2BOKYIbmYpbl. [Ipoananusuposansl cpedcmea 6epoaibHoll penpeseH-
mayuu 1ay0ayuu HemeyKosI3bluHO20 IAy0amusHo20 OUCKYpPCd.

Kntwouesvie cnosa: nayoayus, 1ayoamusHslii OUCKYPC.

Communicative-pragmatic peculiarities of German language laudatory discourse. Halytska O. B. The article deals, first
of all, with the communicative-pragmatic peculiarities of modern German language laudatory discourse. Laudatory discourse
is defined as a communicative event where key speaker’s is intention to express laudation. Laudation is also exerted verbally
in the sense that it can be used to change social relations and subject positions. Laudation proves to be a means of express-
ing evaluating positive attitude to the environment. Laudatory discourse sometimes entails processes of mutual address and
response, with all participants taking the role of both speakers and listeners, and becoming both emotionally involved to the
point of engaging. In this article we explore how participants come to «feel socially organized unit» through the laudatory
speech of jubilee and marriage ceremonies. The speakers have «positive facey, the consistency of self-image and the desire
that this self-image be respected and approved. Laudatory discourse must be seen as a frame for participation and interaction.

This paper also examines the specific functions laudation may perform in the German laudatory discourse. Speech genres
of German laudatory discourse are distinguished with regard of the communicative purpose and include jubilee speech and
the best man’s speech as the prototype genres of this discourse. The article examines the linguistic (stylistic, lexical, syntactic,
morphological) means of expressing laudation in modern German language laudatory discourse. Ways of verbalizing com-
municative strategies and tactics of modern German language laudatory discourse are highlighted. The pragmatic power of
performative utterances was located in words themselves, and by itself considered sufficient to create or change social reality
(e.g. a marriage). German laudatory discourse has been proved to reveal cultural, social peculiarities.

Key words: laudation, laudatory discourse.

IMocTanoBka HaykoBoi MpodJieMu Ta ii 3HaveHHs. [lepeBakHa O1IBIIICTE HOBUX MYJIBTUMOBHUX MIDKKYJIBTYPHHX HAIPSIMIB,
SIK1 3’ ABUITHCS y KyJIBTYPOAHTPOIIOIOT1YHO30Pi€HTOBAHIH JTIHIBICTUII OCTAaHHIM YacoM, 3aJTUIIAIOTHCS 31e01IbIIoro Ha nepudepii
IHTEepeCiB MIUPOKOTO 3araiy BiTYM3HSIHUX JIHTBicTiB. ETHOCTIenMdika KOMyHIKaIi] HAJIEXUTh O HAHIIKABIIMX 1 YU He HAHBaX-
JIUBINIMX CHPSIMYyBaHb y 31CTABHOMY MOBO3HABCTBI / KoMmnapartusicTuii. ToMy sk HikoiM rmoctaia rnpobiema GopMyBaHHS MiK-
KyIbTypHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI Ha 3acaax TOJICPAHTHOCTI 0 Ty>KO3EMHHUX KyJIBTYp Ta MOB, TEPIHMOCTI 10 TyXKHUX
KyJBbTYPHHUX cTaHaapris [3, c. 416].

Anani3 gocaigkenp miei mpo6Jemu. Y TmaHOpami JOCSATHEHb CBITOBOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAQTHBHOI JIIHTBICTUKH Ha-
JISKHUM YMHOM MPE3EHTOBAaHI TEOPETUYHA AyMKa Ta MpakTHIHUH 1opobok npodecopis C. I'. Tep-Minacosoi, H.- J. Liisebrink,
J. Bartminski, W. Chleba [4; 8; 10]. CucremaTr30oBaHi ONMCH HaIlIOHAIBHUX BiIMIHHOCTEH Y MOBJICHHEBUX €THKETaX IPOCTEKYE-
MO B €THOJIHTBICTHYHUX mparsix A. Bexxounpkoi [11].

VY 1meHTpi 3amikaBIeHb YKPalHCHKUX MOBO3HABIIIB — HALlIOHAILHO-CTICII(IYHI XapaKTEPUCTHKH BEepOATBHOTO i HEBEpOaIbHO-
I IUIaHIB BUPAXKEHHS KOMYHIKaTHBHOI CUTYallii «BUTIPABIaHH» Y PI3HOMOBHMX XYI0XKHIX AucKypcax (auB. mpaui . P. Kopoiso-
Ba) [1], maynarist B aMepHUKaHCBKiH Ta OpUTaHCHKiH TiHrBOKyNbTypax (M. JI. Pmxnkosa) [2]. KomyHiIKaTHBHO-TIparMaTH4Hi 0CO-
ONMBOCTI Cy4acHOTO JIayJaTUBHOTO AUCKYPCY — TeéMa MalOA0CHIKEeHa, 30KpeMa, B HIMELbKiH IJIOMKHI HAyKOBI MOIIYKH TaKOTO
XapakTepy J0ci He poBoAMIUCs. Y 1ill cTaTTi cipo0y€eMO MPOCTEKUTH HalllOHAIBHO-CIIeH(iYHI 0COOIMBOCTI HIMELIbKOMOBHOTO
JIayIaTUBHOTO JTUCKYPCY.
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Merta Ta 3aBaaHHs cTaTTi. MeTa CTaTTi — BUSBICHHS KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHIHUX OCOOJIMBOCTEH CydacHOTO HIMEIBKO-
MOBHOT'O Pi3HO’KaHPOBOT'O JIayIaTHBHOT'O IUCKYPCY — Iepeidayae BUPILICHHS TaKUX 3aB/JaHb:

— YTOYHHTH BU3HAUCHHSI JayJaTUBHOTO JUCKypey (naii — JIJI) Ta Horo ckiaHuKiB;

— OIHKCATH peaizamito QyHKIIH CyJacHOTO HIMEIIbKOMOBHOTO JIayAaTHBHOTO AUCKypcy (mami — CHJI]) ta npoanamizyBatu ix
MOBJICHHEBY peallizallio;

—3’sicyBaT eeKT KOMIUIEKCHOT Aii JIIHrBOnparMaTHYHUX, JTIHIBOKYJIbTYpHUX Xapakrepuctiuk CHJII/.

Buxiag ocHOBHOro MaTepiaiy if 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHHX Pe3y/bTATIB JOCTiMKeHHs. [[iTKOM JTOTIYHIM HaciKOM
TpuwieHHOT kinacudikaiii kateropiit iuckypcey, sanpononosaHoi l. C. IlleBuenko [7, c. 10—-11], € Buoxpemenns JI/1, TpaktyBaHHs
SIKOTO JICKJIAPYETHCS 3 IIOHATTS TUCKYPCY.

VY cydacHHX ySBIEHHSIX IUCKYPC TIyMadHUThCSl MACIITAOHO: TEKCT(M) Y HEPO3PHBHOMY 3B’SI3KY i3 CHTYaTHBHHM KOHTEKCTOM:
Y CyKYITHOCTI i3 COLIiaIbHIMH, KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUMH, 11€0JI0TTYHIMH, ICUXOJIOTIYHUMH Ta IHIIMMH (PaKTOpaMu, i3 CHCTEMOIO
KOMYHIKaTUBHO-IIpArMaTUYHUX 1 KOTHITHBHHX IIJICHACTAHOBJICHb aBTOPA, SKUIl B3aEMOJI€ 3 a{pecaToM, L0 3yMOBIIOIOTh 0CO-
OIMBY — Ty, a HE 1HITy — BHOPSAKOBAHICTh MOBHHMX OJMHHUIIb PI3HOTO PiBHS NP BTiICHHI B TeKcTi [6, ¢. 117]. Came e BU3HaYeHHS
BiJ/I3epKAITIOE eSIKMI acrieKT (peHOMEeHa, SIKHH MOCITyKUB 00’ €KToM Hamoro pociimkenHs — CHJIJ], oo mo3Hayae KOHKpETHY
KOMYHIKaTHBHY MO0, sika (iKCyeThesl B IMCEMHIN / yCHIN (opMax, 3AiHCHIOETBCS B IEBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOpI Ta
Ma€ 1JIOKYTHBHOIO METOIO BHCJIOBJIEHHS IoXBaiX (1op. [2, c. 3]). Y takomy po3yminni JIJI mo3Hauae KOMyHIKaTHBHUH IIpoIIEC,
SIKMH Bi10Opa)XeHO y BHYTPIIIHBOTEKCTOBIM OpraHizamii roBiIeiHUX mpomMoB (Jubildumsreden), mpomoB Ha Becimni (Hochzeits-.
Hochzeitsjubildums— und Verlobungsreden), mo 6ynu BiniOpaHi 3 HIMELIbKHX eJIEKTPOHHHUX BUIaHb 3a nepiox 2010-2015 pp. [12].
CxiIaHUKaMH IHOTO KOMYHIKaTHBHOTO IPOIECY €: aBTOP IOBIJOMIICHHS (J1ayaaTop), Horo azxpecar (I0BLIIp, MOIosTa), chepa
KOMYHiKalii, KaHaJ IMOBiJOMJICHH Ta IHTCHIS (XBaja, TOMAHYBaHHs).

KomymnikatusHi noaii (Jubildum, Hochzeit, Verlobung) oTpuMyoTh eniieiKTHIHUH, pUTYaIbHUN cTaTyc. ['0BOpSYM IO crery-
¢ixy puryanizamii JIJI, XxoTizocs 6 nepemycivM HaroJIOCHTH TOH (haKT, 10 BOHA € BITACTHBOIO Pi3HUM TUIIAM JUCKYPCY (HAIPHKIIAJ, pe-
JITifHOMY, PUTYaIbHOMY, TE€aTPAIFHOMY ). BiAMOBIAHO /10 IIbOTO MOCTAE MUTAHHS IOAO IHTETPOBAHOTO Y 130JIbOBAHOTO BUBYCHHS
JIA. 11100 yHUKHYTH BXXMBAaHHS TEPMIHIB «UHCT1», «TIOPHIHI» TUCKYPCH, BBEEMO MOHATTS IHTEPANCKYPCUBHOCTI, 1[0 BUHUKAE, KOJIH
Pi3HI THIN TUCKYPCIB «apTHKYIIOIOTECS Pa30oM B OJHIN KOMyHIKaTHBHIN moii» [5, ¢. 118]). Uepes HOBI «apTHKYIALID» IHUCKYpCIB,
3MIHIOIOTHCSI KOPJIOHH HE JIMIIE BCEPEAMHI OHI€T TUCKypCcHOT (hopmartii, a if Takok MK pizHEME Horo gopmartisimu. Tomy B cTaTTi
Ppi3HI TUIIN TUCKYpPCIB 00’ €JHAHHI B OJJHY MapaJurmy, 110 €, Ha HaIly JTYyMKY, JOPEYHHM, JOLUIBHUM Ta Ha Yaci y 3B’3Ky 3 TICHUM
B3a€EMOTIPOHUKHCHHSIM, MEPEXPEIIeHHsIM 1 30iroM 0araTthoX (YHKINH 1 JKaHPIB IUX JUCKYpCHUX (opMamiif, akTyamizamis sSKUX y
TEKCTax MPOMOB MiJKPECIIOE CKIAIHUH MOMi(YHKIIOHATBHUH XapaKTep AOCTiIKYBaHOTO TUCKYPCY, SIKMIf BUKOHYE HU3KY (DYHKITIH:

— KOHCTaTaTUBHY (TIOBIJOMHUTH IOXBaJIbHY iH(OpMaIlilo, KOHCTATYBaTH iHIIIALi0);

— iHTerpaTUBHY (IHTETPYBATH i KOHCOJITyBaTH YYACHUKIB MOMIH B €JMHY TPYITY);

— MoOimi3awiiiHy (MOOLTI3yBaTH YYaCHHUKIB HA BUKOHAHHSI [IEBHUX JTill YU BUPOOIICHHS TIO3UTUBHOTO CTABIICHHSI 10 KOTOCh / 4OT0Ch).

Bumenasani Gpynkuii peanizyrorses B CHJIJ] 3a qornoMororo crieru)ivHIX MOBJICHHEBHUX CTPATETi, SIKi BTUIIOIOTHCS Y KOM-
MMO3MIIii, CTHJIBOBHX PUCaX, B MOP(OJIOTIYHIX, CHHTAKCUYHUX, JIEKCHIHUX 1 pUTOPHYHHX 3acobax: Diese Rede kokettiert mit den
gemischten Gefiihlen des Geehrten [12].

PutyanbHa cTpateris peaii3yeTbCs TAKTHKaMH 1HIIIali] Ta BUXBAJISIHHSL. BIUIMB KyJIbTypHOr0 YMHHHKA, TOOTO HAJICKHICTH 10
HIMEIIBKOT JIIHTBOKYJIBTYPH, BUSBISIETHCS B TOMY, IO HIMII XBaJISITh OCOOHCTI Ta MPOoQeciiiHi SKOCTi, XapaKTep, a He 30BHIIIHICT
(Ich bin sicher, Ihr Arbeitsethos, Ihr Fleifs und Ihre Erfahrung firben auf die jungen Leute ab, die Sie bei uns betreuen [12]), 1B
TOMY, II0 TIPOMOBH MICTSITh Pi3HOMaHITHI (Beceii i BaXkJIMBi) iCTOPIi 3 )KUTTS (11 BECUIBHUX IPOMOB — y BipIioBaHii dopmi):
Und dazu konnen Sie mit vielen kleinen Geschichten Ihre Wertschdtzung fiir den Jubilar untermauern [12].

¥ nporotunuux xanpax CHJIJ] — roBineiiniit mpoMoBi, MPOMOB CBiIKIB Ha BECI/UI — MOETHY€ETHCS OCMUCTICHHS MUHYJIOTO 1 Maii-
OyTtHbOTO Ha (oHi Tenepinnboro: 20 Jahre im Betrieb, das ist es schon wert, mal in der Schatzkiste der Erinnerungen zu wiihlen [12].

B HiMenpKiil JIIHTBOKYJIBTYP1 PUTYal, 3 OJHOTO OOKY, TSKI€ IO IUKIIYHOCTI (BECULIA i HATOPOKEHHS MAarOTh TEHACHIIIT Bijl-
OyBaTHCs B MIEBHI AaTH, HAPHKIIA[], HATOPO/DKEHHS Y 3B’s13Ky 3 IOBiIEEM), a 3 1HIIOTO — iHillialieo, TOOTO Mepexoa0M OJHOTO i3
HOro yJacHHKIB B HOBHII cTaTyc (LUTIOOHUH, KBaniQikauiiinuii): Aus unserer Kleinen wurde eine Braut, und heute wurde sie in der
Kirche mit Andreas getraut [12].

MaHinmyJISTHBHA CTPATErisi pealli3yeThCsi TAKTHUKOIO HAJIAIITYBAHHS €MOLIiH, MO3UTHBHUX CTHUMYJIALIH, CTBOPEHHS «KOJa CBO-
1x». BUMOBIISIFOUM cakpanbHHI TEKCT B yPOUHCTIH 0OCTAHOBI, BC1 yYaCHHUKH BiT4yBarOTh OCOOJIMBE MOYYTTS PAAiCHOTO €JHAHHS,
aJDKe camMe BOHHU € cBiakamu oopsiny (In Gegenwart dieser Zeugen frage ich...). [IpoMoBa CBiZIKiB Ha BECUJLTI 3arajioM XapaKTepH-
3y€ThCs HaI3BUYANHO BUCOKHM I'PayCcOM €MOLIHHOT HACHYEHOCTI, SIKa JIOCATAETHCS PACHOTOIO PI3HUX CTHIICTUYHUX NPUHOMIB 1
KOHIICHTpallii eMOTHBIB: Jetzt bin ich am Ende, jetzt bin ich am Beginn [12].

IponiuHe 3ramyBaHHsS CECTPOIO HAPEUCHOI HEAOJIKIB IMIUTIKYE TaKOX MO3UTUBHY XapaKTEPUCTUKY MOIOIOI: Schwester der
Braut: Du hast viel erlebt, geweint und gelacht und manchen Blodsinn gemacht [12].

Cuenapuuit po3noain poneit B JIJI, Ha BiIMiHY BiJ TeaTpaJIbHOTO, 3/1iHCHIOETHCS BUCYHEHHSIM TOTO 13 YUACHUKIB. XTO B TICB-
HUI MOMEHT TpuiiMae Ha cebe pollb, MPUIICAHY PUTYAIBHEM XONOM: : Schwester der Braut.... keiner hat 'ne Rede gehalten. Und
deshalb hat die Schwester dran glauben miissen [12].

Jlaynatopamu Ha IOBiJIesIX, BECILIIX MOXKYTh OyTH He JIMIIIE pOANHi, IPY3i, KOJIETH, a if caMi IOBUIIpH, HapeUeHi.

IOgBineiina mpomoBa (IIpOMOBa Ha YecTh IOBUIApa i MPOMOBA IOBIIspa), BECUTHHA TPOMOBA € TEKCTaMH Mep(HOPMAaTUBHOTO Xa-
pakrepy:... so segne ich euren ehelichen Bund im Namen des Vaters und des Sohnes und des Heiligen Geistes. Amen. Y curyanii
NUTFOOHOT IIepeMOHIT Ta IOBIJICI0 MepeBaXKAlOTh KAaHOHIYHI MeppOopMaTHBU 3 TAKUMH 3HAYEHHSMH: MOBJICHHEBI pUTyas (IPUBI-
TaTH, IOIIAHOBYBATH, IKYBaTH, Oa)KaTH YCIIXY) Ta CXBaJIeHHS (XBaJIUTH, OarocaoBuTH). @opmamu MapKyBaHHS iephopmMaTuBy
€ He JIMIIe B)KUBAHHsI Ji€coBa a0 BUCIOBIIIOBAHHS y MEpIiiif 0co0i TEeNepiliHbOro 4acy, a if Takox Haka30BHH crocib, MojalbHi
CJIOBa, TOH roJIoCy, eMdasa, KEeCTHKYIIALS.

Ocobmueictio CHJIJ] € rymopuctuana ToHansHIcTh (mompu crepeotun «Deutsche — Volk ohne Witzy [9]), To6To mpar-
HEHHSI CKOPOTUTHU JMCTAHIIIIO 1 KPUTUYHO MEPEOCMUCTUTH B M’sikiil ¢opmi aktyanbHi koHuenta (HOCHZEIT): Zu Hause. Der
Fernseher lduft und lduft. «Du und dein bloder Fussball!», schimpft die Frau. «Du weifit wahrscheinlich gar nicht mehr, wann
unser Hochzeitstag ist!»«Das weif3 ich genauly, protestiert ihr Mann. «Das war an dem Tag, als Deutschland gegen England
gespielt hat und 3 zu 0 gewonnen hat!»

'ymopucTHYHA TOHAJIBHICTE CTAHOBHTH COOOIO €MOIiHY aTMOcdepy CIIIKYBaHHS, SKa XapaKTEePU3YEThCS JIPYKHIM CTaB-
JIeHHsAM y4acHUKIB JI/I, 3 ogHOTO OOKY, 1 IepeBepTaHHAM MEBHUX LIHHOCTEH, 3 iHIIOTO: Miillers feiern Blechhochzeit. — 40 Jahre
Essen aus der Dose!
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Himenbkum mpomMoBaM XapaKTepHHUN «eJeTaHTHUI JIITepaTypHUH CTHIIb 1 MPUHOMH MiICHIICHHS, IepeOiIbIIeHOT aKIIeHTyallii
TOTO, IO BXXE BiIOMO ayauTopii. [HaHMKaTopaMu eKCILTIIUTHOT YK IMIUTIIIMTHOI JIayaamii CIyryroTh BepOalibHi 3ac00H, a TaKOX
LIepeMOHIalIbHI 1 pUTyalbHi HeBepOaIbHi /1ii, 00CTaBHHY BiANOBIHOTO BUCIOBIIIOBAHHS.

BHCHOBKH Ta nmepcHeKTHBH MOAAJIBIIOrO AocailxeHHs. OTKe, MU MPOAHANI3YyBaIl JIHIBOKYJIBTYPHI KOMYHIKaTHBHO-
nparmatiyHi ocodnuBocti CHJIJL 1 3’sicyBany, 1110 KyJIbTypHA HaJISKHICTh MOBIIS BIUTHBAE Ha nporiec gayaamnii y JIJI. [Tepcrektu-
Ba MTOJAJIBIINX JOCITIPKeHb IT0B’s3aHa i3 00IpyHTYBaHHIM TEOPETHYHUX 3acajl BUBUCHHS KyJIbTypHOTo Tpanchepy JII.
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Kuiscoxuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa, m. Kuig

(PE)KOHCTYPKUIA BAPOKOBOI'O MI®Y ITPO AHTUYHICTD
Y CBITI YKPAIHCBKOI JITPUKHA 3P1IJIOT'O CUMBOJII3MY

B ykpaincokitl noesii 1920-1930x pokie euokpemnoomucs maxi Mooeni mpancghopmayii aHmuyHo2o mekcmy, sk CUMB0-
JICMCbKA, HEOKIACUYHA | HEOPOMAHMUYHA, WO NOCMALU HA IPYHMI OUGhy3HOL, XapakmepHoi 0Jis paHHb020 ModepHizmy. Toukorw
nepemuHy mooeinetl cmaeg niemen wooo (Heo)oapoKo8oi chadujuHu, OOMIHAHMOIO AKOI € CUHME3 CePeOHbOBIUHO20 Ul PEHeCaHC -
HO20, 20MUKU Tl AHMUYHO20 KAacuyusmy. T6OpeHHs noemamu 3pinoeo MOOEpHI3My 61ACHO20 00paA3y-Mi)y-KOHYEnmy aHmuiHoc-
mi mpakmyemucsi K (pe)KOHCmpYKyis 6apoKo8o2o Migy 6 HOBUX I0€01020-eCIEMUYHUX | CYCRITbHO-ICIOPUYHUX 0OCMABUHAX.

Kniouosi cnosa: 6apoxo, anmuunicme, mpancgopmayis, peyenyis, inmepnpemayis, Munoio2iuHi MOOeL. CUMBOIZM.

B yxpaunckou nossuu 1920- 1930-x 20006 cocywecmsosanu maxue Mooeiu mpanchopmayuu aHmu4Ho20 meKkcmad, Kaxk
CUMBONUCICKAS, HEOKIACCUECKAs U HEOPOMAHMUYECKAS, KOMOPbie CHOPMUPOBANUCH HA Noue QUP@Y3HOL, XapaKkmepHol
ons panne2o modepHusma. Touroil nepeceuenuss mooenei cman nuemem K HAc1eouro (Heo)oapokko, OOMUHAHMOU KOMOPO2O
SABGNSEMCSL CUHME3 CPEOHEBEK08020 U PEHECCAHCHO20, 20MUKU U aHmuuHo2o kiaccuyusma. Co30anue nosmamu 3peio2o mo-
Odeprusma, 6 wacmuocmu I1. Teruvinwl u /], 3azyna, cobcmeennozo 06pasa-muga-KoHyenma aHmuyHOCu MpaKmyemcs Kax
(pe)xoHcmpyKkyus 6aPOUHO20 MUPA 8 HOBLIX UACOI020-ICMEMUUECKUX U 0OUJeCNEEHHO-UCTNOPUYECKUX 0OCMOSIMENbCMEAX.

Knwuesvie cnosa: anmuunocms, 6apokko, mpancopmayus, peyenyus, uHmMepnpemayus, munoiocuieckue mMooeuu,
CUMBONUBM.

In Ukrainian poetry of 1920-1930-ies can be signed out such transformation models of the antique text as symbolist,
neoclassical and neo-romantic The reverence for (neo)baroque heritage with the prominent feature of synthesis of the Medieval
and Renaissance, Gothic and ancient classicism, became the point of models’ intersection. Creation of their own image-myth-
concept of antiquity by poets of mature modernism, symbolists P. Tychyna and D. Zagul in particular, is interpreted as a (re)
construction of the baroque myth in new ideological and aesthetic, social and historical circumstances.

Keywords: antiquity, baroque, transformation, reception, interpretation, typological model, symbolism.

XymOXKHS peLenilis aHTHYHOTO TEKCTY B YKPAiHCBKIN JIiTepaTypi Mae JaBHIO H IuIiHy icTopito. OcoOnmBOCTI Ta pe3ybTaTHB-
HICTh KOJKHOTO 3 il eTamiB (a Iie, BJIacHe, Bil JOXPUCTUSHCHKUX YaciB 1 JOTErep) 3yMOBJICHI YAHHUKAMU BHYTPIIIHIMH, SK-OT: TIO-
Tpeba B 110JI0TYHOMY, €THIHOMY i €CTETHYHOMY «Matepiaii» st OCMHUCIICHHSI OCOOUCTICHHX MTHTaHb, aKTyaIbHUX MPOOIEM CBOTO
4acy W IHUTaHb i3 pO3psLy HENepexiAHHUX, Ta 30BHIIIHIMU — BIUIMB 3aXiHOEBPOIEHCHKOT TPaaMIlii pelUITIFOBAaHHS, TOZUTUBHO UM
KPUTHUYHO CIPHUHATHIA. Ha 0CHOBI B3aeMOIi1 TAKHX HANPSMIB PEIEIii, K KyIbTYpHO-(iT0on0rigaunii, icTopuko-(pizocopchkuii, Ha-
YKOBO-aHAIIITHYHUH 1 JITEpaTypHO-XYA0XKHIH MOCTaB ()eHOMEH YKPaiHChKOI aHTHYHOCTI, TOOTO OCSITHEHHSI KyJIbTYPHOI Cra/{I[MHH
JIABHIX TPEKIB 1 pUMIITH YKPaTHCHKUM CIIOBOM, OJJHUM i3 €TalliB PO3BUTKY SIKOTO CTaJa TBOPUICTh MMCbMEHHHUKIB 1920-1930-x poxkiB.

AHarizyroun TBOpH LBOTO Tepioay (3a M. HaeHKoM, BHCOKOTO MOJEpHI3MY), sIKH 30iraeThes 3 (POPMyBaHHSIM 3pLIOTO MO-
JIPHI3MY, TOCIIIIHUKK He Pa3 HaroJoIyBall Ha TEHICHI[IT OCBOEHHS 3aXiIHOEBPONEHCHKOrO 1 IIMPIIIE — CBITOBOTO Xy0)KHBOTO
JIOCBIy B KOHTEKCTI BIJIHOBJICHHSI €BPOIEHCHKOTO BEKTOPY HAIIOTO IMICchMeHCTBA. CBOEIO Ueproro, Ie 3yMOBIIIOE 1 3aKOHOMIp-
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